
CED7000 SHOT ACTIVATED TIMER - COMPETITIVE EDGE DYNAMICS
CED7000 SHOT ACTIVATED TIMER

Compact & Lightweight So You Hardly Know It's There

Now you can practice improving your shooting times with a full-featured timer
that's so compact you'll forget you're wearing it. Entire unit is roughly the size of a
cell phone and just as easy to operate. Plus, it can be upgraded for wireless
connection to a CED BigBoard or CED Time Keeper for displaying results up to
50 yards away from the timer. Contains 25 features including: Custom PAR for
single or multiple time settings Variable delay intervals to .01 seconds
Easy-to-read illuminated LCD display Split and first time shots on each shot fired
Countdown Mode Memory storage including recall and unlimited shot record and
review 999.99 second time record capacity Auxiliary jack for external loud horn,
visual starts or target turning Digital sensitivity shot detector with adjustable
software filter Rechargeable battery Combined Comstock function Multi-Par
mode (for multiple Par setting from one timer activation Universal plug-in charger,
wrist and neck lanyards included.

Attributes

Name: COMPETITIVE EDGE DYNAMICS CED7000 SHOT ACTIVATED TIMER
Manufacturer: COMPETITIVE EDGE DYNAMICS
Product no.: 399000008
Mfr. No.: 100060
Color: Black
Style: Timer
Delivery weight: 0.295kg
UPC: CED7000TIMER
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CED7000 Shot Activated Timer Sicherheitsanleitung

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den CED7000 Shot Activated Timer von Competitive Edge Dynamics entschieden
hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die ordnungsgemäße und sichere Verwendung
deines Timers zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Timer nur für den vorgesehenen Zweck gemäß diesem Handbuch verwendet wird.
Halte den Timer außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen, um Missbrauch zu
verhindern.
Überprüfe den Timer regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen. Verwende ihn nicht, wenn er
beschädigt ist.
Verwende immer die mitgelieferten Zubehörteile, wie das Ladegerät und die Lanyards, um einen sicheren
Betrieb aufrechtzuerhalten.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich regelmäßig über Produktrückrufe, indem du die EUSicherheitsplattform Safety Gate besuchst.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Batteriesicherheit:

Verwende nur das mit dem Produkt gelieferte universelle PluginLadegerät.
Versuche nicht, die Batterie selbst zu ersetzen.
Halte das Ladegerät von Wasser und Feuchtigkeit fern.

Gehörschutz:

Der Timer verfügt über eine laute Klangfunktion. Verwende Gehörschutz, wenn nötig, insbesondere in
geschlossenen Räumen.

Umweltbedingungen:

Vermeide die Verwendung des Timers bei extremen Temperaturen oder hoher Luftfeuchtigkeit.

Körperschutz:

Achte auf deine Umgebung, wenn du den Timer verwendest, um Unfälle zu vermeiden.
Stelle sicher, dass der Timer sicher an deinem Handgelenk oder Hals mit den mitgelieferten Lanyards
befestigt ist.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
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Aufladen des Timers:

Schließe das universelle PluginLadegerät an eine Steckdose an.
Stecke das Ladegerät in den Ladeanschluss des Timers.
Lass den Timer vor der ersten Verwendung vollständig aufladen (ca. 23 Stunden).

Einschalten des Timers:

Drücke und halte die Einschalttaste, bis das LCDDisplay aufleuchtet.
Stelle sicher, dass sich der Timer in einer sicheren Umgebung befindet, bevor du ihn aktivierst.

Einrichten des Timers:

Verwende die Menütaste, um durch die Einstellungen zu navigieren.
Passe die benutzerdefinierte PAR, Verzögerungsintervalle und andere Funktionen nach Bedarf an.
Siehe das Benutzerhandbuch für detaillierte Anweisungen zu jeder Funktion.

Verwendung des Timers:

Aktiviere den Timer, wenn du bereit bist, das Schießen zu üben.
Überwache das LCDDisplay auf Ergebnisse und stelle sicher, dass du in einer sicheren Position zum
Schießen bist.
Verwende den CountdownModus nach Bedarf für Übungseinheiten.

Aufbewahrung des Timers:

Schalte den Timer nach der Benutzung aus, indem du die Einschalttaste drückst.
Bewahre den Timer an einem trockenen und sicheren Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung und
Feuchtigkeit auf.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Timer gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronikabfälle.
Entsorge den Timer nicht im normalen Haushaltsmüll.
Entferne die Batterie (falls zutreffend) und entsorge sie separat gemäß den örtlichen Richtlinien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder um unsichere Produkte zu melden, kontaktiere bitte den Hersteller oder deine lokale
Verbraucherschutzbehörde.

Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit auf diese Sicherheitsrichtlinien. Nutze deinen CED7000 Shot Activated Timer
verantwortungsbewusst und sicher!



CED7000 Shot Activated Timer Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the CED7000 Shot Activated Timer by Competitive Edge Dynamics. This guide provides
essential safety instructions to ensure the proper and safe use of your timer. Please read this document carefully
before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure the timer is used only for its intended purpose as outlined in this manual.
Keep the timer out of reach of children and vulnerable individuals to prevent misuse.
Inspect the timer regularly for any signs of damage. Do not use if damaged.
Always use the provided accessories, such as the charger and lanyards, to maintain safe operation.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls by checking the EU’s Safety Gate platform regularly.

Specific Safety Precautions for Use

Battery Safety:
Only use the universal plugin charger provided with the product.
Do not attempt to replace the battery yourself.
Keep the charger away from water and moisture.

Hearing Protection:
The timer includes a loud sound feature. Use hearing protection if necessary, especially in enclosed
spaces.

Environmental Conditions:
Avoid using the timer in extreme temperatures or humid conditions.

Physical Safety:
Be aware of your surroundings when using the timer to prevent accidents.
Ensure that the timer is securely attached to your wrist or neck using the provided lanyards.

Instructions for Installation and Usage
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Charging the Timer:

Connect the universal plugin charger to a power outlet.
Plug the charger into the timer’s charging port.
Allow the timer to charge fully before first use (approximately 23 hours).

Turning On the Timer:

Press and hold the power button until the LCD display lights up.
Ensure the timer is in a safe environment before activation.

Setting Up the Timer:

Use the menu button to navigate through settings.
Adjust the Custom PAR, delay intervals, and other features as needed.
Refer to the user manual for detailed instructions on each feature.

Using the Timer:

Activate the timer when ready to practice shooting.
Monitor the LCD display for results and ensure you are in a safe position to shoot.
Use the countdown mode as needed for practice sessions.

Storing the Timer:

After use, turn off the timer by pressing the power button.
Store the timer in a dry and safe place, away from direct sunlight and moisture.

Disposal Instructions
Dispose of the timer according to local regulations for electronic waste.
Do not dispose of the timer in regular household waste.
Remove the battery (if applicable) and dispose of it separately according to local guidelines.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or to report unsafe products, please contact the manufacturer or your local consumer safety
authority.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Enjoy using your CED7000 Shot Activated Timer responsibly
and safely!



Guía de Instrucciones de Seguridad del Temporizador
Activado por Disparo CED7000

Introducción
Gracias por elegir el Temporizador Activado por Disparo CED7000 de Competitive Edge Dynamics. Esta guía
proporciona instrucciones esenciales de seguridad para garantizar el uso adecuado y seguro de tu temporizador.
Por favor, lee este documento cuidadosamente antes de utilizar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el temporizador se utilice solo para el propósito previsto según se detalla en este manual.
Mantén el temporizador fuera del alcance de niños e individuos vulnerables para prevenir el mal uso.
Inspecciona el temporizador regularmente en busca de signos de daño. No lo uses si está dañado.
Siempre utiliza los accesorios proporcionados, como el cargador y los cordones, para mantener una
operación segura.
Reporta cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades correspondientes.
Mantente informado sobre los retiros de productos consultando regularmente la plataforma Safety Gate de la
UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Seguridad de la Batería:

Utiliza únicamente el cargador universal proporcionado con el producto.
No intentes reemplazar la batería tú mismo.
Mantén el cargador alejado del agua y la humedad.

Protección Auditiva:

El temporizador incluye una función de sonido fuerte. Usa protección auditiva si es necesario,
especialmente en espacios cerrados.

Condiciones Ambientales:

Evita usar el temporizador en temperaturas extremas o condiciones de humedad.

Seguridad Física:

Mantente consciente de tu entorno al usar el temporizador para prevenir accidentes.
Asegúrate de que el temporizador esté bien sujeto a tu muñeca o cuello utilizando los cordones
proporcionados.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Cargar el Temporizador:

Conecta el cargador universal a una toma de corriente.
Enchufa el cargador en el puerto de carga del temporizador.
Permite que el temporizador se cargue completamente antes del primer uso (aproximadamente 23
horas).

Encender el Temporizador:

Presiona y mantén presionado el botón de encendido hasta que la pantalla LCD se ilumine.
Asegúrate de que el temporizador esté en un entorno seguro antes de activarlo.

Configurar el Temporizador:

Usa el botón de menú para navegar a través de las configuraciones.
Ajusta el PAR personalizado, los intervalos de retraso y otras características según sea necesario.
Consulta el manual del usuario para instrucciones detalladas sobre cada característica.

Usar el Temporizador:

Activa el temporizador cuando estés listo para practicar el tiro.
Monitorea la pantalla LCD para ver los resultados y asegúrate de que estés en una posición segura
para disparar.
Usa el modo de cuenta regresiva según sea necesario para las sesiones de práctica.

Almacenar el Temporizador:

Después de usar, apaga el temporizador presionando el botón de encendido.
Guarda el temporizador en un lugar seco y seguro, alejado de la luz solar directa y la humedad.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el temporizador de acuerdo con las regulaciones locales para residuos electrónicos.
No deseches el temporizador en la basura doméstica regular.
Retira la batería (si es aplicable) y deséchala por separado según las pautas locales.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o para reportar productos inseguros, por favor contacta al fabricante o a tu
autoridad local de seguridad del consumidor.

Gracias por tu atención a estas directrices de seguridad. ¡Disfruta usando tu Temporizador Activado por Disparo
CED7000 de manera responsable y segura!



Guide de Sécurité pour le Chronomètre Activé par Tir
CED7000

Introduction
Merci d'avoir choisi le Chronomètre Activé par Tir CED7000 de Competitive Edge Dynamics. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles pour garantir l'utilisation appropriée et sûre de votre chronomètre. Veuillez lire ce
document attentivement avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le chronomètre est utilisé uniquement pour son but prévu tel que décrit dans ce manuel.
Gardez le chronomètre hors de portée des enfants et des personnes vulnérables pour éviter tout usage
abusif.
Inspectez régulièrement le chronomètre pour détecter tout signe de dommage. Ne l'utilisez pas s'il est
endommagé.
Utilisez toujours les accessoires fournis, tels que le chargeur et les cordons, pour maintenir un fonctionnement
sûr.
Signalez tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.
Restez informé des rappels de produits en vérifiant régulièrement la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Sécurité de la Batterie:

Utilisez uniquement le chargeur universel fourni avec le produit.
Ne tentez pas de remplacer la batterie vousmême.
Gardez le chargeur à l'écart de l'eau et de l'humidité.

Protection Auditive:

Le chronomètre comprend une fonction sonore forte. Utilisez une protection auditive si nécessaire,
surtout dans des espaces clos.

Conditions Environnementales:

Évitez d'utiliser le chronomètre dans des températures extrêmes ou des conditions humides.

Sécurité Physique:

Soyez conscient de votre environnement lorsque vous utilisez le chronomètre pour éviter les accidents.
Assurezvous que le chronomètre est solidement attaché à votre poignet ou à votre cou à l'aide des
cordons fournis.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
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Chargement du Chronomètre:

Connectez le chargeur universel à une prise électrique.
Branchez le chargeur dans le port de charge du chronomètre.
Laissez le chronomètre se charger complètement avant la première utilisation (environ 23 heures).

Allumer le Chronomètre:

Appuyez et maintenez le bouton d'alimentation jusqu'à ce que l'affichage LCD s'allume.
Assurezvous que le chronomètre est dans un environnement sûr avant l'activation.

Configurer le Chronomètre:

Utilisez le bouton de menu pour naviguer dans les paramètres.
Ajustez le PAR personnalisé, les intervalles de délai et d'autres fonctionnalités selon vos besoins.
Consultez le manuel de l'utilisateur pour des instructions détaillées sur chaque fonctionnalité.

Utiliser le Chronomètre:

Activez le chronomètre lorsque vous êtes prêt à pratiquer le tir.
Surveillez l'affichage LCD pour les résultats et assurezvous d'être dans une position sûre pour tirer.
Utilisez le mode compte à rebours si nécessaire pour les séances d'entraînement.

Stocker le Chronomètre:

Après utilisation, éteignez le chronomètre en appuyant sur le bouton d'alimentation.
Rangez le chronomètre dans un endroit sec et sûr, à l'abri de la lumière directe du soleil et de
l'humidité.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez du chronomètre conformément aux réglementations locales sur les déchets électroniques.
Ne jetez pas le chronomètre avec les déchets ménagers ordinaires.
Retirez la batterie (le cas échéant) et jetezla séparément conformément aux directives locales.

Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute demande de sécurité ou pour signaler des produits dangereux, veuillez contacter le fabricant ou votre
autorité locale de sécurité des consommateurs.

Merci de votre attention à ces directives de sécurité. Profitez de votre Chronomètre Activé par Tir CED7000 de
manière responsable et sécurisée !



Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Cronometro
Attivato dal Colpo CED7000

Introduzione
Grazie per aver scelto il Cronometro Attivato dal Colpo CED7000 di Competitive Edge Dynamics. Questa guida
fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso corretto e sicuro del tuo cronometro. Ti preghiamo di
leggere attentamente questo documento prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il cronometro venga utilizzato solo per lo scopo previsto come descritto in questo manuale.
Tieni il cronometro fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili per prevenire un uso improprio.
Ispeziona regolarmente il cronometro per eventuali segni di danno. Non utilizzare se danneggiato.
Utilizza sempre gli accessori forniti, come il caricabatterie e i laccetti, per mantenere un funzionamento sicuro.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Rimani informato sugli aggiornamenti dei richiami dei prodotti controllando regolarmente la piattaforma Safety
Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Sicurezza della Batteria:

Utilizza solo il caricabatterie universale fornito con il prodotto.
Non tentare di sostituire la batteria da solo.
Tieni il caricabatterie lontano da acqua e umidità.

Protezione dell'Udito:

Il cronometro include una funzione di suono forte. Utilizza protezioni per l'udito se necessario,
specialmente in spazi chiusi.

Condizioni Ambientali:

Evita di utilizzare il cronometro in temperature estreme o in condizioni di umidità elevata.

Sicurezza Fisica:

Fai attenzione all'ambiente circostante quando utilizzi il cronometro per prevenire incidenti.
Assicurati che il cronometro sia fissato saldamente al polso o al collo utilizzando i laccetti forniti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Caricamento del Cronometro:

Collega il caricabatterie universale a una presa di corrente.
Inserisci il caricabatterie nella porta di ricarica del cronometro.
Lascia caricare completamente il cronometro prima del primo utilizzo (circa 23 ore).

Accensione del Cronometro:

Premi e tieni premuto il pulsante di accensione finché il display LCD non si illumina.
Assicurati che il cronometro sia in un ambiente sicuro prima dell'attivazione.

Impostazione del Cronometro:

Utilizza il pulsante di menu per navigare tra le impostazioni.
Regola il PAR personalizzato, gli intervalli di ritardo e altre funzionalità secondo necessità.
Consulta il manuale utente per istruzioni dettagliate su ciascuna funzione.

Utilizzo del Cronometro:

Attiva il cronometro quando sei pronto per esercitarti nel tiro.
Monitora il display LCD per i risultati e assicurati di essere in una posizione sicura per sparare.
Utilizza la modalità di conto alla rovescia secondo necessità per le sessioni di pratica.

Conservazione del Cronometro:

Dopo l'uso, spegni il cronometro premendo il pulsante di accensione.
Riponi il cronometro in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla luce diretta del sole e dall'umidità.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il cronometro secondo le normative locali per i rifiuti elettronici.
Non smaltire il cronometro nei rifiuti domestici normali.
Rimuovi la batteria (se applicabile) e smaltiscila separatamente secondo le linee guida locali.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o per segnalare prodotti non sicuri, ti preghiamo di contattare il produttore o la
tua autorità locale per la sicurezza dei consumatori.

Ti ringraziamo per la tua attenzione a queste linee guida di sicurezza. Goditi l'uso responsabile e sicuro del tuo
Cronometro Attivato dal Colpo CED7000!



CED7000 Laukaisuaktivoitu Ajastin Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit Competitive Edge Dynamicsin CED7000 laukaisuaktivoidun ajastimen. Tämä opas tarjoaa
olennaiset turvallisuusohjeet ajastimen asianmukaiseen ja turvalliseen käyttöön. Lue tämä asiakirja huolellisesti
ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että ajastinta käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa, kuten tässä käyttöoppaassa on
kuvattu.
Pidä ajastin lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa väärinkäytön estämiseksi.
Tarkista ajastin säännöllisesti vaurioiden varalta. Älä käytä, jos se on vaurioitunut.
Käytä aina mukana toimitettuja tarvikkeita, kuten laturia ja kaulaketjuja, turvallisen käytön varmistamiseksi.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianmukaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla tuotteen takaisinvetotiedoista tarkistamalla EU:n Safety Gate alustaa säännöllisesti.

Erityiset Turvatoimet Käytössä

Akkuturvallisuus:

Käytä vain tuotteen mukana toimitettua yleislaturia.
Älä yritä vaihtaa akkua itse.
Pidä laturi poissa vedestä ja kosteudesta.

Kuulonsuojaus:

Ajastimessa on kova ääniominaisuus. Käytä kuulonsuojausta tarvittaessa, erityisesti suljetuissa tiloissa.

Ympäristöolosuhteet:

Vältä ajastimen käyttöä äärimmäisissä lämpötiloissa tai kosteissa olosuhteissa.

Fyysinen turvallisuus:

Ole tietoinen ympäristöstäsi ajastinta käyttäessäsi onnettomuuksien estämiseksi.
Varmista, että ajastin on turvallisesti kiinnitetty ranteeseesi tai kaulaasi mukana toimitettujen
kaulaketjujen avulla.

Asennus ja Käyttöohjeet
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Ajastimen Lataaminen:

Liitä yleislaturi pistorasiaan.
Liitä laturi ajastimen latausporttiin.
Anna ajastimen latautua kokonaan ennen ensimmäistä käyttöä (noin 23 tuntia).

Ajastimen Käynnistäminen:

Paina ja pidä virtanäppäintä painettuna, kunnes LCDnäyttö syttyy.
Varmista, että ajastin on turvallisessa ympäristössä ennen aktivointia.

Ajastimen Asettaminen:

Käytä valikkopainiketta navigoidaksesi asetusten läpi.
Säädä Custom PAR, viivevälit ja muut ominaisuudet tarpeen mukaan.
Viittaa käyttöoppaaseen saadaksesi yksityiskohtaiset ohjeet jokaisesta ominaisuudesta.

Ajastimen Käyttäminen:

Aktivoi ajastin, kun olet valmis harjoittelemaan ampumista.
Seuraa LCDnäyttöä tulosten tarkistamiseksi ja varmista, että olet turvallisessa asennossa ampua.
Käytä laskentatoimintoa tarpeen mukaan harjoitussessioissa.

Ajastimen Säilyttäminen:

Käytön jälkeen sammuta ajastin painamalla virtanäppäintä.
Säilytä ajastin kuivassa ja turvallisessa paikassa, poissa suorasta auringonvalosta ja kosteudesta.

Hävitysohjeet
Hävitä ajastin paikallisten sähköromukelpoisten sääntöjen mukaan.
Älä hävitä ajastinta tavallisessa kotitalousjätteessä.
Poista akku (jos sovellettavissa) ja hävitä se erikseen paikallisten ohjeiden mukaan.

Yhteystiedot Lisätuen Saamiseksi
Mikäli sinulla on turvallisuuskysymyksiä tai haluat ilmoittaa vaarallisista tuotteista, ota yhteyttä valmistajaan tai
paikalliseen kuluttajaturvallisuusviranomaiseen.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Nauti CED7000 laukaisuaktivoidun ajastimen vastuullisesta
ja turvallisesta käytöstä!



CED7000 Shot Activated Timer
Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valt CED7000 Shot Activated Timer från Competitive Edge Dynamics. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa korrekt och säker användning av din timer. Vänligen läs detta dokument
noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att timern endast används för sitt avsedda syfte som beskrivs i denna manual.
Håll timern utom räckhåll för barn och sårbara individer för att förhindra missbruk.
Inspektera timern regelbundet för eventuella tecken på skada. Använd inte om den är skadad.
Använd alltid de medföljande tillbehören, såsom laddaren och remmar, för att upprätthålla säker drift.
Rapportera alla osäkra produkter eller olyckor till de berörda myndigheterna.
Håll dig informerad om produktåterkallelser genom att regelbundet kontrollera EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Batterisäkerhet:

Använd endast den universella pluginladdaren som medföljer produkten.
Försök inte att byta ut batteriet själv.
Håll laddaren borta från vatten och fukt.

Hörselskydd:

Timern inkluderar en hög ljudfunktion. Använd hörselskydd om det behövs, särskilt i slutna utrymmen.

Miljöförhållanden:

Undvik att använda timern i extrema temperaturer eller fuktiga förhållanden.

Fysisk säkerhet:

Var medveten om din omgivning när du använder timern för att förhindra olyckor.
Se till att timern är ordentligt fäst vid din handled eller nacke med de medföljande remmarna.

Instruktioner för installation och användning
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Ladda timern:

Anslut den universella pluginladdaren till ett vägguttag.
Sätt i laddaren i timerns laddningsport.
Låt timern laddas helt innan första användning (ungefär 23 timmar).

Slå på timern:

Tryck och håll in strömbrytaren tills LCDdisplayen tänds.
Se till att timern är i en säker miljö innan aktivering.

Ställa in timern:

Använd menyknappen för att navigera genom inställningarna.
Justera Custom PAR, fördröjningsintervall och andra funktioner efter behov.
Konsultera användarmanualen för detaljerade instruktioner om varje funktion.

Använda timern:

Aktivera timern när du är redo att träna på skjutningar.
Övervaka LCDdisplayen för resultat och se till att du är i en säker position för att skjuta.
Använd nedräkningsläget vid behov för träningstillfällen.

Förvara timern:

Stäng av timern efter användning genom att trycka på strömbrytaren.
Förvara timern på en torr och säker plats, borta från direkt solljus och fukt.

Avfallsinstruktioner
Kassera timern enligt lokala regler för elektroniskt avfall.
Kassera inte timern i vanligt hushållsavfall.
Ta bort batteriet (om tillämpligt) och kassera det separat enligt lokala riktlinjer.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller för att rapportera osäkra produkter, vänligen kontakta tillverkaren eller din lokala
konsumentsäkerhetsmyndighet.

Tack för att du uppmärksammar dessa säkerhetsriktlinjer. Njut av att använda din CED7000 Shot Activated Timer på
ett ansvarsfullt och säkert sätt!



CED7000 Shot Activated Timer Bezpečnostní pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali CED7000 Shot Activated Timer od společnosti Competitive Edge Dynamics. Tento
průvodce poskytuje nezbytné bezpečnostní pokyny k zajištění správného a bezpečného používání vašeho časovače.
Před použitím produktu si prosím pečlivě přečtěte tento dokument.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl časovač používán pouze k zamýšlenému účelu, jak je uvedeno v tomto manuálu.
Uchovávejte časovač mimo dosah dětí a zranitelných osob, aby se předešlo zneužití.
Pravidelně kontrolujte časovač na jakékoli známky poškození. Nepoužívejte, pokud je poškozen.
Vždy používejte dodávané příslušenství, jako je nabíječka a šňůrky, k zajištění bezpečného provozu.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.
Sledujte informace o stažení výrobků pravidelným kontrolováním platformy EU Safety Gate.

Specifické bezpečnostní opatření při používání

Bezpečnost baterie:

Používejte pouze univerzální nabíječku dodanou s produktem.
Nepokoušejte se baterii vyměnit sami.
Uchovávejte nabíječku daleko od vody a vlhkosti.

Ochrana sluchu:

Časovač obsahuje funkci hlasitého zvuku. Používejte ochranu sluchu, pokud je to nutné, zejména v
uzavřených prostorách.

Environmentální podmínky:

Vyhněte se používání časovače v extrémních teplotách nebo vlhkých podmínkách.

Fyzická bezpečnost:

Buďte si vědomi svého okolí při používání časovače, abyste předešli nehodám.
Zajistěte, aby byl časovač pevně připevněn k vašemu zápěstí nebo krku pomocí dodaných šňůrek.

Pokyny pro instalaci a používání



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Nabíjení časovače:

Připojte univerzální nabíječku do elektrické zásuvky.
Zapněte nabíječku do nabíjecího portu časovače.
Nechte časovač plně nabít před prvním použitím (přibližně 23 hodiny).

Zapnutí časovače:

Stiskněte a podržte tlačítko napájení, dokud se nezapne LCD displej.
Ujistěte se, že je časovač v bezpečném prostředí před aktivací.

Nastavení časovače:

Použijte tlačítko menu k navigaci v nastaveních.
Upravte Custom PAR, zpoždění intervalů a další funkce podle potřeby.
Odkazujte na uživatelský manuál pro podrobné pokyny k jednotlivým funkcím.

Používání časovače:

Aktivujte časovač, když jste připraveni trénovat střelbu.
Sledujte LCD displej pro výsledky a ujistěte se, že jste v bezpečné pozici pro střelbu.
Používejte odpočítávací režim podle potřeby pro tréninkové sezení.

Uložení časovače:

Po použití vypněte časovač stisknutím tlačítka napájení.
Uložte časovač na suchém a bezpečném místě, mimo přímé sluneční světlo a vlhkost.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte časovač podle místních předpisů pro elektronický odpad.
Nepokládejte časovač do běžného domácího odpadu.
Odstraňte baterii (pokud je to relevantní) a likvidujte ji odděleně podle místních pokynů.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli bezpečnostní dotazy nebo hlášení nebezpečných produktů se prosím obraťte na výrobce nebo místní
úřad pro ochranu spotřebitelů.

Děkujeme za pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Užijte si používání vašeho CED7000 Shot Activated Timer
zodpovědně a bezpečně!


